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	LA GIUNTA PROVINCIALE

	
	

	BESCHLUSS
	DELIBERA

	1. Für die Erteilung von Koordinierungsaufträgen im Schulbereich im Sinne des Art. 11 des Bereichsvertrages für das Landespersonal vom 04.07.2002 werden die Richtlinien festgelegt, wie sie in der Anlage A wiedergegeben sind, welche einen wesentlichen Bestandteil dieses Beschlusses darstellt. 
	1. Per il conferimento di incarichi di coordinamento nel settore scuole ai sensi dell’art. 11 del contratto di comparto per il personale provinciale del 04.07.2002 sono stabiliti i criteri di massima riportati nell’allegato A, che costituisce parte integrante della presente delibera.

	2. Die genannten Richtlinien werden mit Wirkung ab 14.03.2006, dem Zeitpunkt des Inkrafttretens des Bereichsvertrages über die Berufsbilder angewandt.
	2. I sopracitati criteri trovano applicazione a decorrere dal 14.03.2006, data di entrata in vigore del contratto di comparto concernente i profili professionali.

	3. Der Direktor der Personalabteilung ist weiterhin beauftragt, allfällige Maßnahmen betreffend Abänderungen, Richtigstellungen, Erneuerungen und einen formellen Widerruf von Koordinierungsaufträgen durchzuführen.
	3. Il Direttore della Ripartizione Personale continua ad essere incaricato all’espletamento di eventuali provvedimenti di modifica, rettifica, rinnovo e di una formale revoca di incarichi di coordinamento.

	4. Mit der Wirksamkeit der Anwendung der neuen Richtlinien gemäß Punkt 1) ist der Beschluss der L.R. Nr. 1027 vom 29.03.2004 in jeder Hinsicht widerrufen.
	4. Con la decorrenza di applicazione dei nuovi criteri di cui al punto 1) è revocata a tutti gli effetti la delibera della G.P. no. 1027 del 29.03.2004. 

	5. Es wird festgestellt, dass gegenständlicher Beschluss keine Spesenbuchung mit sich bringt.
	5. È dato atto che la presente delibera non comporta impegno di spesa.
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